Nr. 75 7. desember 2022

AUGLYSING

um samning milli adildarrikja ad Norour-Atlantshafssamningnum og annarra rikja,
sem eru adilar ad samstarfi i pagu fridar, um réttarstodu liosafla peirra.

Hinn 15. mai 2007 var rikisstjorn Bandarikja Nordur-Ameriku afhent fullgildingarskjal {slands
vegna samnings milli adildarrikja ad Nordur-Atlantshafssamningnum og annarra rikja, sem eru adilar
a0 samstarfi 1 pagu fridar, um réttarstodu liosafla peirra sem gerdur var i Brussel 19. juni 1995,
vidbotarbokunar vio hann, sem gerd var i Brussel 19. juni 1995 og frekari vidbotarbokunar sem gerd
var i Brussel 19. desember 1997. Samningurinn og bokanirnar 63ludust gildi gagnvart islandi 14. juni
2007. Alpingi heimiladi rikisstjorninni hinn 17. mars 2007, med 16gum nr. 72/2007, ad fullgilda samn-
inginn asamt bokununum.

Samningurinn er birtur sem fylgiskjal 1 med auglysingu pessari, viobotarbokunin fra 19. juni
1995 sem fylgiskjal 2 og vidbotarbokunin fra 19. desember 1997 sem fylgiskjal 3.

betta er hér meo gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 7. desember 2022.

F. h.r
Martin Eyjolfsson.

Anna Johannsdottir.



Nr. 75 7. desember 2022

Fylgiskijal 1.
SAMNINGUR

milli adildarrikja ad Norour-Atlantshafssamningnum og annarra rikja,

sem eru adilar ad samstarfi i pagu fridar, um réttarstodu lidosafla peirra.

Adildarrikin ad Nordur-Atlantshafssamningnum, sem var gerdur i Washington 4. april 1949, og
rikin sem piggja bod um patttoku i samstarfi i pagu fridar, sem pjodhofdingjar og rikisstjornaleidtogar
adildarrikja ad Atlantshafsbandalaginu komu & framferi og undirritudu i Brussel 10. jantiar 1994, og
skrifa undir grunnskjalid um samstarf i pagu fridar,

sem saman mynda hop rikja sem taka patt i samstarfi i pagu fridar,

sem telja ad med samkomulagi sé unnt ad senda lidsafla eins adildarrikis ad samningi pessum inn
4 landsvedi annars adildarrikis og taka vid honum bar,

sem hafa i huga ad akvoroun um ad senda lidsafla og taka vido honum verdur afram sérstakt
samkomulagsatridi milli hlutadeigandi adildarrikja,

sem Oska pess, samt sem adur, ad skilgreina réttarstoou fyrrnefnds lidsafla pegar hann er 4 land-
sveedi annars adildarrikis,

sem minnast samningsins milli adildarrikja Nordur-Atlantshafssamningsins um réttarstdu lids-
afla peirra sem var gerdur i London 19. jini 1951,

hafa ordi0 asatt um eftirfarandi:

) L gr.
Oll adildarriki a0 samningi pessum skulu, nema kvedid sé 4 um annad i samningi pessum og

vidbotarbokunum vid hann med tilliti til adila ad honum, beita dkvedum samningsins milli adila ad
Nordur-Atlantshafssamningnum um réttarstodu lidsafla peirra, sem var gerdur i London 19. jini 1951
og hér 4 eftir nefndur NATO-SOFA-samningurinn, eins og 6ll adildarriki ad samningi pessum vaeru
aoilar ad NATO-SOFA-samningnum.

IL gr.
Auk Dpess svaedis sem NATO-SOFA-samningurinn gildir um skal samningur pessi gilda um

landsvdi allra adildarrikja ad samningi pessum sem eru ekki adilar ad NATO-SOFA-samningnum.

A pvi er samning pennan vardar skal lita svo 4 ad visanir i NATO-SOFA-samningnum til pess
svae0is sem Nordur-Atlantshafssamningurinn tekur til eigi einnig vio um pau landsvaeoi sem um getur
i 1. mgr. samnings pessa og lita skal enn fremur svo & ad visanir til Nordur-Atlantshafssamningsins
feli 1 sér visanir til samstarfs i pagu fridar.

1. gr.
Komi til pess ad beita dkvaedum samnings pessa vegna mala, er varda adila sem eru ekki adilar

a0 NATO-SOFA-samningnum, skal tilka akvadi NATO-SOFA-samningsins, sem fjalla um beidnir
e0a agreining sem visa ber til Nordur-Atlantshafsradsins, formanns fulltrGarads Nordur-Atlantshafs-
radsins eda gerdarmanns, pannig ad pess sé krafist af hlutadeigandi adilum ad peir leysi mal sin med
samningavidredum sin 4 milli eda i sameiningu, an pess ad peim verdi skotio til utanadkomandi doms-
valds.

IV. gr.
Heimilt er ad sampykkja vidbaetur vid samning pennan eda gera breytingar 4 honum med 6drum

hetti { samraemi vid reglur pjodaréttar.
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V. gr.
Samningur pessi skal liggja frammi til undirritunar af halfu hvers pess rikis sem er annadhvort

adili ad NATO-SOFA-samningnum eda piggur bod um ad gerast adili ad samstarfi i pagu fridar og
hefur undirritad grunnskjalio um samstarf i pagu fridar.

Samningur pessi er med fyrirvara um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki. Afhenda ber rikis-
stjorn Bandarikja Nordur-Ameriku skjol um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki til vorslu sem
aftur tilkynnir 6llum rikjum, sem hafa undirritad samninginn, um hverja slika afhendingu.

Prjatiu dogum eftir ad prju undirritunarriki, par sem ad minnsta kosti eitt er adili ad NATO-
SOFA-samningnum og eitt hefur pegid bod um ad gerast adili ad samstarfi i pagu fridar og undirritad
grunnskjalid um samstarf 1 pagu fridar, hafa athent skjol sin um fullgildingu, stadfestingu eda sam-
pykki til vorslu skal samningur pessi 60last gildi gagnvart peim. Samningurinn 6dlast gildi gagnvart
hverju 60ru undirritunarriki prjatiu dogum eftir ad skjal pess er athent til vorslu.

VI. gr.

Sérhver adili ad samningi pessum getur sagt honum upp med pvi ad tilkynna rikisstjorn Banda-
rikja Nordur-Ameriku skriflega um pad sem aftur tilkynnir 61lum undirritunarrikjum um hverja slika
tilkynningu. Uppsognin tekur gildi einu ari eftir pann dag pegar rikisstjorn Bandarikja Nordur-
Ameriku tekur vid tilkynningunni. Eftir ad fyrrnefndu eins ars timabili lykur gildir samningur pessi
ekki lengur gagnvart peim adila sem segir honum upp, nema ad pvi er vardar samninga um utistand-
andi krofur sem koma fram fyrir pann dag er uppsdgnin tekur gildi, en gildir afram gagnvart peim
adilum sem eftir standa.

bessu til stadfestu hafa undirritadir, sem til pess hafa fullt umbood rikisstjorna sinna, undirritad
samning pennan.

Gjort 1 Brussel 19. juni 1995 i einu frumeintaki &4 ensku og fronsku, sem verdur athent til vorslu i
skjalasafni rikisstjornar Bandarikja Norour-Ameriku, og eru badir textarnir jafngildir. Rikisstjorn
Bandarikja Nordur-Ameriku skal senda 6llum undirritunarrikjum stadfest endurrit af fyrrnefndu
frumeintaki.
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AGREEMENT
among the States parties to the North Atlantic Treaty and the other States participating

in the Partnership for Peace regarding the status of their forces

The States Parties to the North Atlantic Treaty done in Washington on 4 April 1949 and the States
which accept the invitation to the Partnership for Peace issued and signed by the Heads of State and
Government of the member States of the North Atlantic Treaty Organisation in Brussels on 10 January
1994 and which subscribe to the Partnership for Peace Framework Document;

Constituting together the States participating in the Partnership for Peace;

Considering that the forces of one State Party to the Present Agreement may be sent and received,
by arrangement, into the territory of another State Party;

Bearing in mind that the decisions to send and to receive forces will continue to be the subject of
separate arrangements between the States Parties concerned;

Desiring, however, to define the status of such forces while in the territory of another State Party;

Recalling the Agreement between the States Parties to the North Atlantic Treaty regarding the
status of their forces done at London on 19 June 1951;

Have agreed as follows:

Article |
Except as otherwise provided for in the Present Agreement and any Additional Protocol in respect
to its own Parties, all States Parties to the Present Agreement shall apply the provisions of the
Agreement between Parties to the North Atlantic Treaty regarding the status of their forces, done at
London on 19 June 1951, hereinafter referred to as the NATO SOFA, as if all State Parties to the
Present Agreement were Parties to the NATO SOFA.

Article 11
In addition to the area to which the NATO SOFA applies the Present Agreement shall apply to
the territory of all States Parties to the Present Agreement, which are not Parties to the NATO SOFA.
For the purpose of the Present Agreement, references in the NATO SOFA to the North Atlantic
Treaty area shall be deemed also to include the territories referred to in paragraph 1 of the present
Article, and references to the North Atlantic Treaty shall be deemed to include the Partnership for
Peace.

Article 111
For purposes of implementing the Present Agreement with respect to matters involving Parties
that are not Parties to the NATO SOFA, provisions of the NATO SOFA that provide for requests to
be submitted, or differences to be referred to the North Atlantic Council, the Chairman of the North
Atlantic Council Deputies or an arbitrator shall be construed to require the Parties concerned to
negotiate between or among themselves without recourse to any outside jurisdiction.

Article IV
The Present Agreement may be supplemented or otherwise modified in accordance with inter-
national law.

Article V
The Present Agreement shall be open for signature by any State that is either a contracting party
to the NATO SOFA, or that accepts the invitation to Partnership for Peace and subscribed to the
Partnership for Peace Framework Document.
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The Present Agreement shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government of the United States of
America, which shall notify all signatory States of each such deposit.

Thirty days after three signatory States, at least one of which is a Party to the NATO SOFA and
one which has accepted the invitation to the Partnership for Peace and subscribed to the Partnership
for Peace Framework Document, have deposited their instruments of ratification, acceptance or
approval, the Present Agreement shall enter into force in respect of those States. It shall enter into
force in respect of each other signatory State thirty days after the date of deposit of its instrument.

Article VI

The Present Agreement may be denounced by any Party to this Agreement by giving written
notification of denunciation to the Government of the United States of America, which will notify all
signatory States of each such notification. The denunciation shall take effect one year after receipt of
the notification by the Government of the United States of America. After the expiration of this period
of one year, the Present Agreement shall cease to be in force as regards the Party that denounces it,
except for the settlement of outstanding claims that arose before the day on which the denunciation
takes effect, but shall continue to be in force for the remaining Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised by their respective Governments, have
signed this Agreement.

Done in Brussels, this nineteenth day of June, 1995 In the English and French languages, both
texts being equally authoritative, in a single original which shall be deposited in the archives of the
Government of the United States of America. The Government of the United States of America shall
transmit certified copies thereof to all the signatory States.
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Fylgiskial 2. , ,
VIDBOTARBOKUN

vid samninginn milli adildarrikja a0 Nordur-Atlantshafssamningnum og annarra rikja,

sem eru adilar ad samstarfi i pagu fridar, um réttarstodu lidosafla peirra.

Rikin, sem eiga adild ad viobotarbokun pessari vid samninginn milli adildarrikja ad Nordur-
Atlantshafssamningnum og annarra rikja, sem eru adilar ad samstarfi i pagu fridar, um réttarstodou
liosafla peirra, hér a eftir nefndur samningurinn,

sem taka tillit til pess a0 eigi er kvedid 4 um daudarefsingu i innlendri 16ggj6f sumra adila ad
samningnum,

hafa ordid asatt um eftirfarandi:

L. gr.
Sérhvert riki, sem er adili ad vidbotarbokun pessari, skal, ad pvi leyti sem pad fer med 16gségu

samkvemt akvedum samningsins, eigi fullneegja daudadomi yfir manni i lidsafla og borgaralegri deild
hans og einstaklingum tr skyldulidi peirra sem eru fra 6dru riki sem er adili ad vidbotarbokun pessari.

IL gr.
Bokun pessi skal liggja frammi til undirritunar af halfu allra adila sem hafa undirritad samninginn.

Bokun pessi er med fyrirvara um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki. Athenda ber rikisstjorn
Bandarikja Nordur-Ameriku skjol um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki til vorslu, sem aftur
skal tilkynna 6llum undirritunarrikjum um hverja slika afhendingu.

Bokun pessi 60last gildi prjatiu dogum eftir pann dag pegar prji undirritunarriki, par sem ad
minnsta kosti eitt er adili a0 NATO-SOFA-samningnum og eitt er riki sem hefur pegid bod um ad
gerast adili a0 samstarfi 1 pagu fridar og hefur undirritad grunnskjal um samstarf i pagu fridar, hafa
afhent skjal sitt um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki til vorslu.

Bokun pessi 60last gildi gagnvart hverju 60ru undirritunarriki pann dag pegar pad afhendir
rikisstjorn Bandarikja Norour-Ameriku skjal sitt um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki til vorslu.

Gjort i Brussel 19. juni 1995 i einu frumeintaki & ensku og fronsku, sem verdur athent til vorslu i
skjalasafni rikisstjornar Bandarikja Nordur-Ameriku, og eru badir textarnir jafngildir. Rikisstjorn
Bandarikja Nordur-Ameriku skal senda 6llum undirritunarrikjum stadfest endurrit af fyrrnefndu
frumeintaki.
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Additional Protocol
to the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other

States participating in the Partnership for Peace regarding the status of their forces

The State Parties to the Present Additional Protocol to the Agreement among the State Parties to
the North Atlantic Treaty and the other States participating in the Partnership for Peace regarding the
status of their forces, hereinafter referred to as the Agreement;

Considering that the death penalty is not provided for under the domestic legislation of some
Parties to the Agreement;

Have agreed as follows:

Article |
Insofar as it has jurisdiction according to the provisions of the Agreement, each State Party to the
Present Additional Protocol shall not carry out a death sentence with regard to any member of a force
and its civilian component, and their dependents from any other State Party to the Present Additional
Protocol.

Article 11

The Present Protocol shall be open for signature by any signatory of the Agreement.

The Present Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government of the United States of
America, which shall notify all signatory States of each such deposit.

The Present Protocol shall enter into force 30 days after the date of deposit of the instrument of
ratification, acceptance or approval by three signatory States, at least one of which is a Party to the
NATO SOFA and one of which is a State having accepted the invitation to join the Partnership for
Peace and having subscribed to the Partnership for Peace Framework Document.

The Present Protocol shall come into force in respect of each other signatory State on the date of
the deposit of its instrument of ratification, acceptance or approval with the Government of the United
States of America.

Done in Brussels, this nineteenth day of June, 1995 in the English and French languages, both
texts being equally authoritative, in a single original which shall be deposited in the archives of the
Government of the United States of America. The Government of the United States of America shall
transmit certified copies thereof to all the signatory States.
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Fylgiskjal 3. ] ,
FREKARI VIDBOTARBOKUN

vid samninginn milli adildarrikja ad Nordur-Atlantshafssamningnum og annarra rikja,

sem eru adilar ad samstarfi i pagu fridar, um réttarstodu lidosafla peirra.

a0 teknu tilliti til ,,samningsins milli adildarrikja ad Nordur-Atlantshafssamningnum og annarra
rikja, sem eru adilar ad samstarfi i pagu fridar, um réttarstodu lidsafla peirra® og vidbotarbokunarinnar
vid hann, badi gerd i Brussel 19. juni 1995,

a0 teknu tilliti til naudsynjar pess ad akvarda og koma reglu & réttarstou hernadarlegra
hofudstodva NATO og lidsmanna hofudstdoova & landsvaeoi rikja, sem eru adilar ad samstarfi 1 pagu
fridar, 1 pvi skyni ad audvelda samskipti vid heri einstakra samstarfspjoda i pagu fridar,

a0 teknu tilliti til naudsynjar pess ad veita liosmonnum herja samstarfsrikja, sem tengjast eda eru
i sambandi vid hernadarlegar hofudstoovar NATO, og ad teknu tilliti til pess ad adstedur i akvednum
NATO-rikjum eda samstarfsrikjum kunna ad gera ad verkum ad @skilegt sé ad meta peim porfum
sem lyst er hér ad framan med bokun pessari,

hafa adilar ad bokun pessari ordid asattir um eftirfarandi:

) L gr.
I bokun pessari er merking eftirfarandi hugtaka sem hér segir:

1. ,Parisarbokunin merkir ,,Bokun um réttarstodu fjolpjodlegra hernadarlegra hofudstodva sem

stofnsettar eru samkvamt Nordur-Atlantshafssamningnum®, gerd i Paris 28. agust 1952,

a) ,.samningurinn merkir, par sem ordid kemur fyrir i Parisarbokuninni, samning NATO um
réttarstoou lidsafla eins og hann er latinn gilda med dkveedum ,,samningsins milli adildarrikja
ad Nordur-Atlantshafssamningnum og annarra rikja, sem eru adilar ad samstarfi i pagu fridar,
um réttarstoou lidsafla peirra® sem var gerdur i Brussel 19. juni 1995,

b) ,lidsafli og ,,borgaraleg deild, par sem pau ordatiltaeki koma fyrir i Parisarbokuninni, hafa
pa merkingu sem peim er gefin i 3. gr. Parisarbokunarinnar og taka einnig til slikra einstak-
linga sem tengjast eda eru i sambandi vid hernadarlegar hofudstodvar NATO og eru fra 60rum
adildarrikjum sem eru adilar ad samstarfi i pagu frioar,

¢) ,einstaklingur Gr skyldulidi“ merkir, par sem ordatilteekid kemur fyrir i Parisarbokuninni,
maka manns i lidsafla eda borgaralegri deild, samanber skilgreiningu i b-1id pessarar greinar,
eda barn sliks manns sem er had studningi hans,

2., SOFA-samningur vegna samstarfs i pagu fridar” merkir, par sem ordatilteekid kemur fyrir i

bokun pessari, ,,samninginn milli adildarrikja ad Nordur-Atlantshafssamningnum og annarra

rikja, sem eru adilar a0 samstarfi i pagu fridar, um réttarstoou lidsafla peirra“ sem var gerdur i

Brussel 19. juni 1995,

»NATO“ merkir Atlantshafsbandalagid,

4. ,hernadarlegar hofudstoova NATO* merkir sameiginlegar hofudstodvar og adrar fjolpjoolegar
hernadarlegar hofudstodvar eda stofnanir sem falla undir 1. og 14. gr. Parisarbokunarinnar.

bl

IL gr.
Adilar ad bokun pessari skulu, med fyrirvara um rétt adildarrikja NATO eda rikja, sem eru adilar

a0 samstarfi i pagu fridar en ekki ad bokun pessari, beita dkvedum, sem eru samhljéda dkvaedum
Parisarbokunarinnar, ad undanskildum dordnum breytingum a peim samkvamt bokun pessari, med
tilliti til starfsemi hernadarlegra hofudstodova NATO og hermanna og borgaralegra lidsmanna peirra
sem fer fram 4 landsva0i adila ad bokun pessari.

1. gr.
1. Auk pess svaedis sem Parisarbokunin gildir um skal békun pessi gilda um landsveedi allra adildar-

rikja ad bokun pessari eins og fram kemur i 1. mgr. II. gr. sem eru ekki adilar ad SOFA-samn-
ingnum vegna samstarfs i pagu frioar.
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2. Lita ber svo a ad tilvisanir i Parisarbokuninni til pess svadis par sem Nordur-Atlantshafs-
samningurinn gildir eigi, ad pvi er bokun pessa vardar, vid um pau landsveedi er um getur i 1.
mgr. pessarar greinar.

IV. gr.
Akveadi Parisarbokunarinnar, sem fjalla um ad visa beri agreiningi til Nordur-Atlantshafsradsins,

skal tilka pannig, pegar beita & bokun pessari i tengslum vid mal er varda samstarfsriki, ad hlutad-
eigandi adilum beri ad semja sin 4 milli an pess ad visa agreiningi sinum til utanadkomandi domsvalds.

V. gr.
1. Bokun Dessi skal liggja frammi til undirritunar af halfu allra rikja sem hafa undirritad SOFA-

samninginn vegna samstarfs 1 pagu fridar.

2. Bokun pessi er med fyrirvara um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki. Athenda ber rikisstjorn
Bandarikja Nordur-Ameriku skjol um fullgildingu, stadfestingu eda sampykki til vorslu sem aftur
tilkynnir 6llum rikjum, sem hafa undirritad bokun pessa, um hverja slika athendingu.

3. DPegar tv undirritunarriki eda fleiri hafa athent skjol sin um fullgildingu, stadfestingu eda sam-
bykki til vorslu skal bokun pessi 6dlast gildi gagnvart peim rikjum. Bokunin 60last gildi gagnvart
hverju 60ru undirritunarriki pann dag pegar pad athendir skjal sitt til vorslu.

VI. gr.
Sérhver adili ad bokun pessari getur sagt henni upp med pvi ad tilkynna rikisstjorn Bandarikja

Nordur-Ameriku skriflega um pad sem aftur tilkynnir 6llum undirritunarrikjum um hverja slika til-
kynningu. Uppsognin tekur gildi einu ari eftir pann dag pegar rikisstjorn Bandarikja Norour-Ameriku
tekur vid tilkynningunni. Eftir ad fyrrnefndu eins ars timabili lykur gildir bokun pessi ekki lengur
gagnvart peim adila er segir henni upp, nema ad pvi er vardar samninga um utistandandi krofur sem
komu fram fyrir pann dag er uppsdgnin tekur gildi, en gildir afram gagnvart peim adilum sem eftir
standa.

bessu til stadfestu hafa undirritadir, sem til pess hafa fullt umbod, undirritad bokun pessa.
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Further Additional Protocol
to the Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the Other

States participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces

Considering the “Agreement among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other
States Participating in the Partnership for Peace regarding the Status of their Forces" and the Additional
Protocol thereto, both done at Brussels, June 19, 1995;

Considering the need to establish and regulate the status of NATO military headquarters and
headquarters personnel in the territory of States participating in the Partnership for Peace in order to
facilitate the relationship with the Armed Forces of individual Partnership for Peace nations;

Considering the need to provide appropriate status for personnel of the Armed Forces of Partner
States attached to or associated with NATO military headquarters; and wConsidering that the circum-
stances in particular NATO Member States or Partner States may make it desirable to meet the needs
described above through the means of the present Protocol;

The Parties to the present Protocol have agreed as follows:

ARTICLE I

For purposes of the present Protocol, the expression

1. “Paris Protocol” means the “Protocol on the Status of International Military Headquarters set up
pursuant to the North Atlantic Treaty,” done at Paris, August 28, 1952.

a) The “Agreement,” wherever the expression appears in the Paris Protocol, shall be construed
to mean the NATO Status of Forces Agreement as made applicable through the “Agreement
among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other States Participating in the
Partnership for Peace regarding the Status of their Forces,” done at Brussels, June 19, 1995.

b) The “force” and “civilian component”, wherever those expressions appear in the Paris
Protocol, have the meanings defined in Article 3 of the Paris Protocol and shall also include
such persons attached to or associated with NATO military headquarters from other States
Parties participating in the Partnership for Peace.

¢) “Dependent”, wherever the expression appears in the Paris Protocol, means the spouse of a
member of a force or civilian component as defined in paragraph b. of the present Article, or
a child of such member depending on him or her for support.

2. “PfP SOFA,” wherever the expression appears in the present Protocol, means the “Agreement
among the States Parties to the North Atlantic Treaty and the other States Participating in the
Partnership for Peace regarding the Status of their Forces,” done at Brussels, June 19, 1995.

3. “NATO” means the North Atlantic Treaty Organisation.

4. “NATO military headquarters” means Allied Headquarters and other international military head-
quarters or organisations falling within Article 1 and Article 14 of the Paris Protocol.

ARTICLE 1I
Without prejudice to the rights of States which are Members of NATO or participants in the
Partnership for Peace but which are not Parties to the present Protocol, the Parties hereto shall apply
provisions identical to those set forth in the Paris Protocol, except as modified in the present Protocol,
with respect to the activities of NATO military headquarters and their military and civilian personnel
carried out in the territory of a Party hereto.

ARTICLE 11
1. In addition to the area to which the Paris Protocol applies, the present Protocol shall apply to the
territory of all States Parties to the present Protocol, as described in Article II paragraph 1 of the
PfP SOFA.
2. For purposes of the present Protocol, references in the Paris Protocol to the North Atlantic Treaty
area shall be deemed to include the territories referred to in paragraph 1 of the present Article.
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ARTICLE IV
For purposes of implementing the present Protocol with respect to matters involving Partner
States, provisions of the Paris Protocol that provide for differences to be referred to the North Atlantic
Council shall be construed to require the Parties concerned to negotiate between or among themselves
without recourse to any outside jurisdiction.

ARTICLE V

The present Protocol shall be open for signature by any State that is a signatory of the PfP SOFA.

2. The present Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of
ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Government of the United States
of America, which shall notify all signatory States of each such deposit.

3. As soon as two or more signatory States have deposited their instruments of ratification,
acceptance or approval, the present Protocol shall come into force in respect of those States. It
shall come into force in respect of each other signatory State on the date of the deposit of its
instrument.

—_

ARTICLE VI

The present Protocol may be denounced by any Party to this Protocol by giving written
notification of denunciation to the Government of the United States of America, which will notify all
signatory States of each such notification. The denunciation shall take effect one year after receipt of
the notification by the Government of the United States of America. After the expiration of this period
of one year, the present Protocol shall cease to be in force as regards the Party that denounces it, except
for the settlement of outstanding claims that arose before the day on which the denunciation takes
effect, but shall continue in force for the remaining Parties.

In witness whereof, the undersigned, being duly authorised, have signed this Protocol.

C-deild — Utgafudagur: 16. april 2024
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